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Applique solare LED / Lep solar wall light

EC O

Pannello Solare

Sensore PIR

Sens. Crepuscolare

Autonomia 12-16h

Solar Panel PIR sensor Light sensor 12-16h Working time
Batteria Apertura Watt Lumen Finitura Colore Codice
Fascio Luce (K)
battery beam power lumen finish colour temp. product code
3000K DOMBI-031230
Bianco/White
4000K DOMBI-031240
3.7 V/DC 1200 mAh 70° x 140° 3w 350
3000K DOMNE-031230
Nero/Black

4000K

DOMNE-031240

Ricambio
batteria

Replaceable battery

cod. RBDOM-03

Garanzia 1 anno

DOMINO MINI

CENTURY.



